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magqareza subst. sedan chair , stretcher
(see also the comment below) NoA : a0 sl
 addetto alla portantina > Bausi 1994, 61
Didascalie (‘Probabilmente variante dell’amarico
PoH «stretcher, litter», dalla stessa radice, ma
con diversa formazione nominale, o da accostare
meno probabilmente a maqraz «stand supporting
a container of oil which is furnished for lighting
with a wick» Kane 1990, 737a. Chojnacki 1983,
533 interpreta in modo certamente erroneo
«One slave carries earthenware containers with
maqaréza according to the inscription which
probably means mead or beer».” Bausi 1994, 60—
61 n. 169 ()

Comparative and etymological data
Ambharic $é&H gareza stretcher , lirter Kane
1990, 737a
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